INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 612

Synthetic glove, latex, palm-dipped, crinkled grip pattern, 10 gg, cotton, polyester,

Cat. I, black, grey, withstands contact heat up to 100°C, water repellent palm, for
allround work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 2142A

EN 407:2020 No Flame Protection a
XIXXXX

ABR

Contact heat rating valid for palm area only

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Natural latex
INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton, polyester
SIZE RANGE (EU) 7,8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UK
cA

12 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

DECLARATION OF CONFORMITY

Carefully read these instructions Defore using this product. . wwwgjendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
th tetor et method ot sutae o te g\uve design or material
Warning This product s designe ) 2016/425 gulation 2016/425 25
amended and brought into UK \xw with thE dE{aHEd levels of However, that no item of
wst always be 1o risks.
EN407:2020 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT ANDIOR FIRE)
A: Uimited i atep
B Contactheat | PERFORMANCE (A-) | perate

C: Convective heat M
D: Radiant heat
€: Small splashes of molten metal

; Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. If the:
<Lor

ABCDEF £ Large quantities of molten metal ctwithnaked
flame. the 6. ‘molten
‘metal”is not suitable for welding activities. In the event of a molten
metalsplash
wser the
‘glove. No flame protection
€N 388:2016 PPROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels
+A1:2018 aremeasured romaeac glove . WaringFor goves it o
more lay
ot sy el o o of Ut Iy Donck
unprotected
part.For uling uting the tresitancetest the oupe testresuls
are only indicative while the TDM cut resistance test is the reference
ABCDEF performance result
jon resi 1o the American Nati itute 105-2016. Levels 1-6
€N iSO AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max.
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN IS0 21420:2020 for comport. fit and dexterity, if not explained on the front page.

If the short model symbol is shown on the front page, the glove s shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

stAnE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the ongmal pa(kage between +10°- +30°C
IN: joves. Before use, inspect the gloves for any
aevens or. Ensure the gloves mweH your gloves, hold the outside

edge in gloved han gloved finger from
the msme Where hazardous chemicals are handied do not touch the outer surface of the glove,

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
Ez;c;ed by many factors, such as storage conditions, usage etc

Itis the customer or launderer
who ble for the gloves after the gloves have. be
held liable for this
SPOSAL Accodin toloca environmental gt
whi
ALLERGENS: This product may contain components that may be a potential ik to alergic reactions. Do not use i case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xno

s

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
& www.ejendals.com/conformity

Lds dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMF‘LIC/RELE\/ANT FDR PRODUKTEN

designats 1 att ge adant enlig! 016/425. Kom dock ihég att
ingen PPE produkt kan ge sste alltid
EN 407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

A: Begransad flamspridning
B SKYDDSNIVA A-F
C: Konvektionsvirme ‘ Min. 0; Max. 4 ‘
D:Siiningas . 0; Max.

ABCDEF a stink av smalt metall ; EN407: 5 y-
F< Slwa méngder smalt metall  ddsniva <1, eller X nér det galler delprov A (Begrénsad flamspridning) i EN 407:2020.
for
brénnsiad: darfor taavsig
handsken. Inget flamskydd
EN3882016 A Notningsmotsténd Min, 0 Max. 4 RISKER.
+A12018  § gkﬂf'" e R O,y ytan av handskens handflata. Varning: Fér EN 3882016 +A1:2018
,,'\y,,";iei,,,gs,,,.,mg \d Min. 0; Max. 4 Ealler resultaten for materialen ihop eler det med hogsta vardet P4
E ,Skarmotstand TOM (EN15613997] - grnd ar
Hin. & Max dkind endast medan TOM
didimpnin,P-Godcin ger for arbeten med
ABCDEF pagarisk forihakning.
150 LLMANNA KRAV OC METODER

Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna fdljer kraven i EN IS0 21420:2020 om inget annat anges pa anvisningens forsta sida. Om en
symbol for kort modellvisas pé framsidan ar handsken kortare &n standarden vilket kan bidra till 6kad komfort vid t ex finmontering-
sarbeten. Dir finns ocksa uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dér 5 & hdgsta nivan. Vil ratt storlek for
attuppna optimal sékerhet och funktion.

‘ ISPORT: torrt och mérkt i vid +10° il +30°C.

FORE Tuitta och helt innan du tar
inte har nagra skador eller defekter Und) Se tillatt b
dig handskarna genom att ta tag i handskens ytterkant och draav hanken. i den dem handskbekladda handen. Anvind do
oskyddade och dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du nte
vidrora handskens utsida.

o5 materialet ds i d att produktens livsléngd inte kan bestammas.
eftersom den beror pa ménga faktorer, bland annat lagringsfdrhallanden och anvindning
UNDERHALL: tvattas i maskin har Det arkundeneuerdensumwanarsumansvamrdor
anvnda. Ejendals

tattnar
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
innehal i, som kan

ENISO VVLEISET 1A MAT

‘Tuntoherkkyys/sormin3ppéryys: ax.

SOVITTAMINEN JA KOON RONTA K ot téyttavat EN ISO 21420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osalta,elle eusivulla muta mainita.Jos eusivullaon yhyen malin symbol Kasineen resor on normaali yhyempi Ksine voi ol

VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVABHOI CTPAHULE

Dji’—l VHCTPYKUMA N0 SKcAYATALMK - KATEFOPUSA 11

mukavampi tuotteita, Liian IBysat tai tiukat tuotteet estivit -
likkeita eivatka anna optimaalista suojausta MepeA UCMONb30BaHYIEM NPOAYKTA BHIMATENLHO O3HAKOMBTECH C AGHHO/  AEKNAPAUMS COOTBETCTBUS
VARASTOINTI JA KULJETUS: Sailyt: +10-+30C. VHCTpyKUMen . www.ejendals.com/conformity
AYTTOR EDELTAVA i i MOSICHEHIAA K CUMBONAM 0 = HYDKE MUHUMAHOFO YPOBHS YCTOHVBOCTV K AAHHOMY PUCKY X= MOAENS HE
tai puutteiden varalta ja o i mista, ett kisineet stuvat hyvin. Kun ta kinni n /ST TECTA AV METOA TECTVIPOBAHUIS! HE MPUFOAEH A AAHHOM MOAEN
Késineen ulkoreunasta, veds kisine kidests ja pid kiinetts kidessz, jossa on Kisine. Risu tinen kisine sis3puolele tysnettyjen +0 EU 2016/425 10 ypoBHAM
palaiden aaralisia kemikzaleja, 3é 30T . ). . OMHTE O ToM, o HoXeT ofecneuuT
voi marita iina ks, kosk:
fekiat kuten Silloseets o ) o pesul on vastuussa €N 407:2020 3AUIMTHBIE NEPYATKM OT TEPMUHECKUX PUCKOB (BICOKAR TEMNEPATYPA W/MAM OFOHb)
jalkeen, kun o tista. A nnamen
HAVITTAMINEN: Paikalisten ympéristolainsadannan maaraysten mukaisesti B Kowacrioe vemno .
Kasine siséltad luonnonkumia, joka voi aiheuttaa allergiaa. (TUBHOE TeNNO
AULERGEENIT: Tama inesosia, otka voivat mahdolisest aineuttaa allrgisi I3 kiyta tuotetta,jos Tenmosos ray-eme e T P
saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisitietoja Ejendalsilta. ABCDEF © pt MeTanna et "
F6 Weranna ToiROcTS K
LATEKSIVAPAA  [JKYLLA [ el i ¥
3PPEKTUBHOCTb A-F onTakT Nepanar,
GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11 U‘#} 5 .
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conformity

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fiir das vorliegend X=nicht zum Test
eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet
inweis! Diese: um 2016/425 EWG 2u bieten. Die angegebenen Leistungsmerkmale

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschune.
EN407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UNDIODER FEUER)

He NOXOAST A CBaPOSHbIX PABOT.
n

MOTYT He 0GECre-vBaTb NOHYIO 3aLLIMTY OT OKOroB, N03TOMY

patoiee MECTO. He OGNaAAIOT OTHESAULITHLIMA CHOMCTEAIMU

EN388:2016 A. VcToii UCTUpaKMIo, Muk. 0; Makc. 4 3ALLITHBIE NEPYATKY OT MEXAHWHECKX PUCKOB.
+A1:2018 lé gg::::gg: X 3?;".?3':'9,’ nm« g Hakc H YpoBHM 3bheKTUBHOCTH U3MEPRIOTCH B OGAACTH

0. YCTOA4MBOCTS K NPOKOAY, My,
/CTOR4MBOCTD K nopesaM TDM Mith. A. Make. F - nepuatok ¢ ABYMSA 1 BONBLUMM KOAVHECTBOM CAOB

ENS01

Widerstandsfestigkeit gegen " L Elromiisocts cynapusm sospeicronsn, oo sbsaun s o e

A: Begrenzte Flammenausbreitung oder X nach ENA07:2020 gekennzeichnet, dirfen diese richt 0AHo XAPAKTEpUSYET YpoBeHs XbcbeKTHBHOCTH BHELLHEr0

B: Kontakthitze e o8 66 K aBoocE N ot 2o

C: Konvektionshitze - s S,

: ! pritzer getesteter i OUP snsiores E—

D: Strahlungshitze A Ha CTo
ABCDEF ¢ gicmere fir pe: J o D He

F: Gro i Hands- a

duhnicht Benutzer eniso 11 METOABI VCNBITAHWIA
LEISTUNG A-F nbues: Mk, 1; Mak

abnehmen. Kein Flammschutz

€N 388:2016 A. Abriebfestigkeit

HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
12018 gcimittestigheit 3

PAIMEPbI: Bee pa;MEpm cooreercroyior Awpenwae EN S0 21420:2020, 0NUChIBM0LEl HOMS! KOMIOPTa, NOCAAKM 1

v, e Ha TUTYALHO/E CTPaHMILE. ECAV Ha TUTYRGHOW CTPAHMLLE 300paXeH

CAMBON YKOPOHEHHO/A MOABIV, 3TO 03HAYAET, 4TO AGHHBIE NEPYATKIN KODOYE CTAHAGDTHIX, 1 B HAX YAOGHEE BLINONHSITL PaBOTH
TUna, HanpyMep, Hoa ax

C. ReiBfestigkel TecHas, Takm c YPOBEHS 3aLLNTL,
0. Stichfestigkeit oder mehr givtdi v
B S it TDM Min_h: Max. F ngse TPAHCS : XDAHUT B TEMHOM U CYXOM MECTE B OPUTUHaNEHO YNaKOBKe NpiA
s e RS ER : .
- Schlagdampfung,  P=bestanden wahrend des Testsaut S(hml’rfesugkel( sid e Ergetnise ces g ¥ non-oc ® PYKV N1€PeA Tem, kak i Tlepen
Coupe-Te des TDM-Tests auf Ve AedpexTon Te How PUATOK.
eavTect, P Bo3LMTEC puaTky U
ABCDEF rliisdi nepanc T o v
in der Nahe von beweglichen oder ungesicherten Telen einer Maschine N CTaBULYIOCA NepHaTKy C BWLP::;EM

verwenden, Einzugsgefahr.

ENISO - ALLGEMEINE
Test Taktiltit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5
PASSFORM UND GROSSEN: Ale GroBen entsprechen EN S0 21420:2020 hinsichtiich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der Vord ‘Symbol fir ein kurzes Modell

angezeigt wird, st der Hand-schuh kiirzer als der Standard, was
kann Tragen Sie nur Handschuhe in_passender GroBe. Produkte, die entweder 2u locker oder zu eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.
LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Orig
VOR GEBRAUCH PROFEN: Waschen und trockne

1 etekte oder M gel un

+10°C- +30°C lagem.
h

bevor Uberprifen
1Sie das Tragen beschidigter Handschune.Stellen Sie

sicher, itzen, d der

i ihn ab. Fahren den Fingern der ersten Hand innen unter den Rand des
2weiten Vermeiden Sie beim U mit AuBenfliche
des Handschuhs.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.

nd mit versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt worden sind, liegt die die igkeit der beim
Kunden bzw. der Wascherei, aenaa\s Kan dafi nicht haftoar gemachtwerden
Der Handschuh enthait Naiurkautsrhuk der Allergien auslsen kann.
Risiko fiir eine allergische Reaktion sein kbnnen. Nicht

den bei Anzeichen von e i i derlich sein. Wenden
Sie sich im Zwefelsfall an Ejendals.
LATEX FREE [myLy X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
'VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
I www.ejendals.com/conformity
I donné X= non-testés ou

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.
EXPLICATION DES PIC S 0=Sous eni inimal pour e rsg

Avertissement! Ce pmdml estonu pouroff b rotection déile dons o EU 20167425 pou e EF aveces e e perfomence
ardez PIne peut fournir une protection compléte et quiil convient de

mujnurs prenﬂre ses pre(auunns
EN 407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)
A; initation de 2 propagation ds flammes i flammes des
act

B: Chaleur de cont; gants a un niveau de performance compris entre <1, etX selon
C: Chaleur de convection lanorme EN 407:2020, s ne devralent pas entrer en contact
D Chaleur rayonnante !
€ : Petites projections de métal en fusion avecune
ABCDEF ¢! Grandes quantités de métal en fusion

ikt auxactivités de soudage. En cas de pojectons de métal fondu,
| perFormance a-F | ¢ 0
| Lutiisateur doit quitter
[ tinoexa | e s s o tcioncr s

€N 388:2016 ‘GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.

Croporbl 1 cHmuTe e lpu pagoTe ¢ onacHbivin
CPOK FOAHOCTM NPY XPAHEHMM: ChOK fOAHOCTU DY XPaHEHIM 3TOFO NDOAYKTA He MOXET GbiTb ONpeAeneH, Tak Kak Ha
VICON30B3HHbII MATEDUAA MOXET BAMSTS MHOXECTBO (hAKTOPOB, TAKUX KaK YCAOBUS XPaHEHWS 1 CONL308aHAS, AaTa

PpOUSBOACT yKa3aHa Ha UsnenA W Ha ynakoske 8 boprate (] (MM
yXxoau ny T THDKW,

w i np
gRSomGERTEpUCTAC T T Ejendals 3a 370 OTBETCTBEHHOCTH He HeeT.
B ects

. KOTOpbI MOKET
PrEHb: i conepr ot 1, KOTOpbIE MOYT

A nepHaTOR ADYTVX
\aTa NOU3BOACTBA yKazaHa Ha

KaTeropu CPOK FOAHOCTU NpH

vnenwn wnw va ynarosie s hoprare (1 rriaM
He COAEPXUT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI 11

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

N N P B OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. o wwiejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIKT 0=Under mi for den pagzeldende individuelle fare X = ke sendt til
i ‘materiale
specificeret i EU 2016/42 Husk
dop altdt et PPE okt kan e 100 %besittele og e skl uise i udszettelse for ikalier eller

andre situationer med hoj i
EN407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

A: Begraenset jdelsesniveau <1, eller

8: Kontaktvarme 4072020, i testet
C: Konvektionsvarme ihenold 66 smé rber frasmeltet meta, ik egnet tl sveiseateide
D: Strdlevarme femeenhver

Sma staenk af smeltet metal
F: Store staenk af smelte metal ot tage

YDELSE AF handsken af.Ingen flammebeskyttelse
Min. 0; Max. 4

A. Slidstyrke Min. 0: Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICL.
B. Snitbestandighed  Min.

ABCDEF

2 Rebestandghed i O take:
. stikbestandighed __ Min. 0; Maks. § omrace. I For handsker '“E“ o E”e' den
& YSn\(hes(kandFlfg\ﬁrfsTDDf; o 3832016
a !
9 ydelseni det yderste ag. | forbindelse med siovhed nder test af
FSiatbesytiese,  PoGodkendt o e s o indicative, mens
nvend ikke
ABCDEF handseme ved berzgege maskindle g s s fastsidnng
ENISO £ KRAV O

Fingerspidsformemmelseste: X.5
PASEORM 0 STORRELSE: e striee etholder kauene {1150 214202020 b ke ancet r foraret pé forsiden. Huis et
symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvs finmon

un produkter i den rig Produkter, der enten er for lose eler for stramme begreenser bevasgelsen
og yder ikke det opuma\e beskyttelsesniveau;

g 3l
+A1:2018 € RESiSiance 5 Ia aéchirure M
Stance 212 perforation b
stance 4 la coupure TDM
feneo1ass 7)

-, Protection contre les chocs P = validé

du gant. Avertissement! La classification générale EN 388:2016
F 2 e

(Concernant I'é pendant e test
coupure,les é ciculaire
ABCDEF indicatifs tandis que celuiobtenu avec e TDOM a valeur de référence.

mouvement avec des piéces non protégées.
ENISO ™ DESSAl
Test de dextérité: Min. 1

Max. 5
‘Toutes les tailles sont conformes a I'EN 21420:2020 en ce qui concerne le confort, Iajustement et la

for Kan bicratl allrgisk reaktion. Om overkanslighet skulle upptrada
avbryt
LaTexeRI [
KAyTT60H)EET - KATEGORIA 11
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kaytt‘ 3, VAATIMUSTENMUKAISUUSUAKUUTUS
SEUTYS 0 = Ali X= i testattu tai testimene-

telm e sovell késineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.
Varoitus! Tama tuote on t:

suori-
on muistettava, suojaimen kaytto ei voi taata taydelist suojaustaja siksi on
noudatettava jatkuvasti varovaisuutta.

EN407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT

A: Rajoitettu liekin leviaminen aF |
smmon kestavyys e
nveklionlammnn kesla’vyys ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ Cosen Koo 6
lavyy:
uojaus pienilts sulll(a metalliroiskeilta mukaan testattu késine el sovelu hitsaustsihin
ABCDEF ¢ Suojaus suurelta maarilta sulaa metallia Kasine el valttamétt anna taytts suojaa
sulametaliroiskeen aieutamita paovammota,
jasiksi kiyttsjan on roisketilanteessa poistuttava
valittimasti tybpisteests ja risuttava kiisine. €i
liekkisuojausta
€N 388:2016 Hankauskeslévyys Min. 0; Mix 4 MEKI\ANISILTAVMRUII.TASIJOJRA\IAT KASINEET Suo]:uslasm
+A1:2018 ) “§ % Hax.2 Varoi
Puhkafsuluj 2 EN .
Ilonkeslavyys TDM Min. A. Ma . F
(EN1013597) oupe  johtuen
Kéytettavn teran ty\symlses\a TOM viltosuojatests toimii paremmin
ABCDEF oneoen s s s

dextérité, sauf mention contraire en couverture. Sile symbole « Modéle court » est affiché sur la premiére page, cela signifie que.
Ie gant estplus court quun gant standard afin dassurer un meilleur confort pemettant ains, par exemple, de realisr des ravaux
é t ée. Les prodits 6 [

mowement et he procurent pas un niveau de protection nunma\
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, a une
(empemule comprise entre 10° et 30°C

: Lavez et sé fentilerles gants. Avant unhsanun examinez les gants afin
e Gécolrlemoinre o etévitez de orter des e s gants sont bien ajustes.
Utilsez
gantés pou faie gisser bt rewev le gant restant de umenem Lorsque i ne touchez
pas la surface extérieure du gant
nunse DE VIE: La nature d - utilisés produit ne permet p Ia durée de vie du produt car celle-ci
facteurs tels q de stockage, I
Soier ENTRETIEN: peuvent étre lavés mé f Cestledlient
quiest ge lorsqueles gants ont déj lisés. Ejendals ne
peut en étre tenu responsable.
é localg
du des allergies.

e produit contient iner unefdes réactions all encas

é. Contacter Ejendals pour plus dinforma
SANS LATEX Oour X non

bedst tort og markt i den oprindelige emballage og mellem +10°-
INSPEKTION FaR BRUG: Vick 0g tor hezndemne, for du utagerhandsterne p o brug skal d nspicere Tondskeme for EvenlueHe ien
og defekter og undga Nar du tager
holde en handske pé. Brug fingrene pa handen uden
handske, o traek den o handske af ndefrs Handsens yderside ma ke berares, hvor der handteres farlige kemikaler
HYLDETID: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette pmdukl betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vwl pavwkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug et

o erforsynet h
Veretbrugt, e detkunden el vaskeriet, det & ansvar g o1 vask. til ansvar herfor
| henhold /givning.
kan fo
for reaktion. M3 itifeelde af
overfalsomhed. Der kan vaere behov for szerlig analyse og radgivning. Kontakt Ejendals i tivistilfeelde.

LATExeRI Or  Kne

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
'SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLAERING
v v ejendals.com/conformity

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0= Under afor faren X= Produktet er kke
testet, eller det er ikke relevant for produktet

erlaget for a i 1EU2016/425
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikel kan g det ) forsiktighet ved eksponering for farlige

Kjemikaier eller i andre hayrisikosituasjoner.



EN407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)
Advarsel!

<Leler

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utiizados en este producto no puede determinarse Ia vida Gtil del producto, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: L pueden lavar simbolos de lavanderia. Es
Hanske testet > p g pu ¥ i
it 8 usados. Ejendal obligaci t0.
Ved sprutay cal
Smasprat v smeltet metall X ELMINACION: aleg by !
ABCDEF 5oy mengde smeltet metall :x b'::ns‘kaderﬂ e tavseg & gante o fene guma e gt bocds rovocn " s s Kot
YTELSE A ansken Ingen flammebeskytielse Para obtener ms informacid to con Ejendals
‘ Min. 0; Max. 4 ‘ SIN LATEX Osi X no
EN388:2016 A. Slitasjemotstand . 0; Maks. 4 A KasuTUsjuHiseD - KATEGOORIA I ET
+A1:2018 2 gld=remotstand M ““5'2 3 adetiha 3 orEN 3882016 UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT
5 EE"“*”"F”""S%‘B’A" ,?,""2 s 44120 uitatet for det sterkeste:
| Skjremotsta in. A; Maks. F materiale. Nér et gielder sipuhet under -
EN 15013997) mens TDM. Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt. VASTAVUSDEKLARATSIOON
- Slagbeskyttelse  P=Passer - &+ wwwejendals.com/conformity
ABCDEF pgarisko for og henge fast. PILTIDE SELGITUS 0= X= i esitatud testimiseks vdi testmeetod

020 VERNEHANSKER - GENERELLE KRAV 0G TESTMETODE

Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM OG STORRELSE: Alle starrelser er i henhold til kravene | EN 1O 21420:2020 til komfort, passform og bevegelighet, hvis
ikke annet er forklart pa forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse
og kan ke komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk i rodukter som
enten er for Ipse eller for stramme hemmer bevegelsene og gi ikke best mulig beskmelse

LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lages tart og morkt  originalemballasien, mellom +10° -

KONTROLL FBR BRUK: Vask og tork hendene godt for du tar p deg hanskene. ek om hanskene erhle og uskadet for du tar dem

pa,og 5 godt pa. Nar du skal ta , holder du utsiden av

hansken ved handieddet og vrenger den av deg, Hold den  handen som fortsatt har hansken pa. Far fingrene fra den andre handen inn

under kanten pé hansken, og vreng den av. Huis du handterer m du kke

HoL i atlevetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
il avh mange faktorer, sl i bk, osi.

STELLOG Ve er kunden ell er

ansvarlig b Ejendals kan ikke holdes ansvarhg fordette

AVFALL herhld mnlmlovgwmngen Da stedet.

llergisk reaksjon. ved tegn pa
Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.

LATEKSFRI O

POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Pred pouzitim tohoto produklu si pnzorne prectéte tylo pokyny. :fzmz:mii::ﬁmmw

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = rovni petiX= testunebo
e testovaci metoda nevhodnd pro naurh nebo| matena\ ukavice
Varovanil Tento produk je navrzen|
denymi niz édnd
fizikum e nutno vzdy dodrzovat opatrnost.
€EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO oNNEH)
A: Omezené Sifeni plamene
ontaktni teplo
Knnveklhm( leplo

i ! normé EU 2016/425 5 pociobny

Gpinou ochranu a pi vystavent

avem

vl uys«rrknun il
Velké mnozstvi é ial

VYKONNOST A

opustit pracowte. Bez ochvany proti plamen.

0;Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICi PRED MECHANICKYMI RIZIKY.
n; Hax 5 Varovani! V

€N 388:2016
+A1:2018

0. Odolostui propichu Min. 0; o B & Pokudjde
dolnost viici profezu TDM 8 profiznut, ¢
Vin b Hax F (115013597 pouze v 3 op. 2
- 5 . Nepouive
ABcogr O P=Uspech ! stodou TOM, uEielt
nechrngnymi Eastmi,
eniso €. 0BECT ATESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prstd: Mir Max.

MERENI A URCENI VELIKOS Sechny velikosti odpovidaji normé EN ISO 21420:2020 z hlediska pohodii, velikosti a obratnosti,
pokud to neni uvedeno jinak na predni strance. Pokud je na pedni strénce uveden symbol pro kratky model, rukavice je kratsi, nez
béznd rukavice, aby poskytovala lepsi pohodi pfi poutit pro zviastni ucely, napiklad pfi jemné montazni préci. Pouzivejte pouze:
produkty Produkty, které jsou pi < tésné, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat
optimalni droveri ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idedin skladujte na suchém a tmavém misté v ongmalmm balen i teploté +10- +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: rukavic da na rukavicich
neisou jch rukavic. Zkontroluj Pfi sundavani
uchopte rukavici na levé ruce za vngji okvaj astahnéte i pvavou fukou, na které jesté rukavm mite. Poté zasuite holé prsty levé ruky
do rukavice na pravé ruce, posufite ji a zevnitf
wnéiho povrchu rukavice.

TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: \izhledem k podstaté materiald pouZitych v tomto vyrobku nelze nanow( jeho trvanlivost pfi
sk\adnvam protoZe bude ovliviiovdna mrmha iakmry, napfiklad skladovacimi podminkami, pouzivanim

istent Jezafunkmui!mkav\zodpwsdny 3 tistima. Spoletnost Ejendals v fipadé svoji odpovidnost

wiituje

UKVIDACE: soladu s mistegslatiou ke e oo prostiect

ALERGENY: Tento 2 7 icky i v pfipadé
i €jendals.

NeoBsAHUJE LATEX []ano [X] zADNY

INSTRUCCIONES DE US0 - CATEGORIA I
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
6N DE CONFORMIDAD
jendals. cnm/cnnformlly

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu DE‘“‘““'

EXPLICACION DE LO! PIC = por
sometido ala p é i
o ha disef fonar Ia proteccién especificada en EU 2016/425 con los iveles detallados
proporcionar proteccion completa,y siempre hay que actuar i6
€EN407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/O FUEGO)

ropagacion de llama limitada <L,6X
alor por contacto frenteal

Calor convectivo

D: Calor radiante

Pequefias salpicaduras de metal fundido
Grandes cantidades de metal fundido

RENDIMIENTO A-F

Max. 4 i in
| proteccion contralas llamas:
GUAM(S DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

en contact Elguante

ABCDEF fundido no es apto para actividades de soldadura

£1|n U méx. 5
Fcy
D. Resistencia a la puncion n Mih. 0: T del guante i Us: iste
E. Rgﬂl%en(la a los cortes TDM Mln A méx F
o v 2
£ RN L013 "en)‘e aimpactos P=Aprobado Advertencial Para g:i‘nles con. dscrs o més capas, la dasificacion
ABCDEF ¢ i Por
Tos cort b
YME PRUEBA
jet re ligital: Min. 1; méx. 5
AJUSTE Y TAMANO: Todos los. lanorma EN IS0 214 ],
pagina. Sien la 4 muestra el simbolo de modelo corto, e\ guante es més corto queun guame
estandar, con el fin de mejorar el confort para fines especiales; por ejemplo, traba]us de mnnla]e de DIEUS\DH U
productos de a talla adecuada. Los productos que vayan d I movimiento y no
proporcionarén el nivel éptimo de proteccion.
ALMA(ENAMlENm Y un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a
entre 1(
INSPE!II NANTES DEL USO: g rietas, desgarros, " etc Siel producto

q 1o dafiado. Péngase (o
Cémbiese i garantizar |a higiene.

polnud kinda disaii voi materai aoks sobilk!

jalik kaitse EU 2016/4
kawse\aseme juures. Pidage siiski meele, et ikski
ettevaatiikult

EN407:2020 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VG) TULI) OHTUDE VASTU
A:Piiratud tuleohtlikkus.

tuleks alati tegutseda

k kuuma pinnaga 1,61 Xei

leegiga Vastavalt 66, i e
sobi testitud kinnas keevitustoddeks.
Kindad el pruugi pakkuda tielikku kaitset sulametall

c
o: \Iaslupldavus soojuskiirgusele

€: Vastupidavus sulametalli vikestele
ABCDEF pritsmetel

: Vastupidavus sulametalli suurtele

pritsmetele i p
| kamsemasear | Leegicitse puudub.
| Minomaxa |
EN388:2016 A. aset
p 8! LGikekindlus
+AL:2018 ' Repimiskindius
0. Torkekindlus i & x4
Eehﬁlg(oei(lsngﬂéuf TOM Min. A; Hax. F ‘toimivust. LG
‘samal ajal kui TOM I6i
- Porutuse kaltse =Labitud i sitleda vérdlustulemusena Kindaid i tohi kasutada likuvate
ABCDEF mehaaniliste seadmeosade ldheduses.
ENISO 1A

Liikuvustest: Min. 1; Max, 5
SOBIVUS JA SUURUSED: Kk suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja likuvuse osas EN ISO 21420:2020 standardile, kui esilehel
pole mérgitud teisiti. Kui mudeli 166 - naiteks detailsust eeldavate

k ! K.

ke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga Iodvalt v3i pingul olevad
tooted piiravad liikumist ja ei paku optimaalset kaitset.
Iy  deaalsed k 4
hemikus +10°- +30°C.
KONTR : peske ja kuivatage kiied pahjalkuit.
o Kkancimist, Veenduge, etkindad sobiksi st Klnnaste camcl-
[ éra ok tibistada

Jakoorda rateine Kinnas oides ki dlispinda.
elles tootes kasutatud materj; t6ttu ei saa toote eluiga tapselt maarata, kuna seda méjutavad mitmed
tegurid nagu hmunnglmused kasutus jne.

kinnaste péirast selle eest vastutavaks teha
KASUTUSELT Lahtuvalt kohalikest o
Ki Idab is vaib pat I

tud viivad pohjustad markide
imnemisel. i i saamiseks v Eendalsiga.

e sisawon tateksit  [lian el

HAsZNALATI UTAsiTAs - 1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasftasokat, ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Ry www.ejendals.com/conformity

A PIKTOGRAMOK 0= Aminimal é alatt veszélyre X= Nem tesztelték, vagy a vizsgdlati

médszer nem volt megfeleld a keszty( kivitele vagy anyaga szempontibal

Figyelmeztetés E2ta femdket a EU 2016/425 dtl

nyijthat teljes védelmet, ezért mmmg \egyen dvatos, ha kockdzatnak

van kitéve.
EN 407:2020 TERMIKUS KucKAZAToK (HB Es/VAGY T0Z) ELLENI VEDBKESZTY(
A- Korlatozott I G égési tulajdonsagai
rintkez6 o <1, vagy X telesitményszinti Ginemé nyitlénggal A
ramlﬁ hﬁ 66 é é 4 & tesztelt i

is Imc(senﬂ fémolvadék
. lagy fémolvadék

MUSZAKI ADATOK A-F
Min. 0; Max. 4

EN388:2016 A Kopisallosig Min
wALZ018 D Vagassal slz,%nnem ellenallas Min.

5. ﬁ,,'z“’;’a‘. Szembeni ellendllds Min 1 Imeztetés! Tobb rétegi kesztyGknél az EN 388:2016
E Va assal szembeni ellenallas TDM M A. max. F +AL: ZDIB SZEW\U é\\a\énus bemmlas nem feltétleniil

oddzati ésa
kell vennie a keszty it Nem véd énggal szemben.

0;max.4  VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
; max. 5 védelmi szinteket a keszty(i tenyér részén mérik.

3
s:

o2
£ H‘“d“ elleni védelem € tesat sorén bekovetkez5 tompuids esetében a Coupe-
ények t3jél 16 TDM-teszt
ABCDEF it mazgo letve
{edetonakoteszeel s gepek Eneeben
eniso VEDOKESZTY( - ALTALAN: €S VIZSGALA
jligyessegi teszt: Min. 1: max.
ILLESZKEDEs € HERETEZES' A2 sszes mére az N IS0 2 kényelem, é
pontjébel, ha nincs ms fel Ha arovid 6luma lsthats a cimlapon, akk vakemyu ey szabuinos
yGnél ovidebb, hogy élokra valo hasznlatndl - példa

keszty

megfelel6 méret(i terméket hasznaljon. A tul laza vagy tdl szoros termék korldtozza a mnzgasban és nem biztositja az upl\malls
védelmi szintet.

TAROLAS €S SZALLITAS: és st az trolands +10° és +30°C Kozt
ELLENORZES HASZNALAT Elﬁn, A keszty é é lat elétt ellendrizze
akeszty(it, hogy nincsenek-e rajta szakadasok vagy sériilések. Seériilt keszty(it ne hordjon! GyGzdjon meg arm\ hagy akesztyiijol
illeszkedik. A kesztyi levételekor fogja meg a keszty(i iisd szélét, s hiizza le a kesztyiit, maid tartsa azt a keszty(is kezében. A
keszty(itlen jjait cstisztassa be a masik keszty(ibe és tolja azt le beliilr6l. Vieszélyes vegyi anyagok kezelése esetén ne érintse meg a
kesztyii kil feliletét

EL OSAG: A terméknél hasznalt anyagol adédéan a termék élettartamat nem lehet meghatarozni, mivel
s2amos tényezdnek lesz kitéve, mint példéul taroldsi koriimények, haszndlat stb.

coNnoZAs Es KARBANIARIAS. Agéppelm

uténi (k mar hasznd avisarl6 vagy a mosast végz6 szemely 'e\e\os Az Ejendals
ezért nem véllalfelelosséget
ARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabdlyozisnak megfelelden.

Akeszty természetes gumit tartalmaz, amely allergiat okozha
ALLERGENEK: £z a termek olyan anyagokat is (analmazhan amelyek allergids reakcick potencidlis kockazatat hordozhatisk. Tulérzéke-
Ejendals vallalattal

LATEXMENTES Owcen K nines

1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA I
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di 0 i per l pericolo individuale d
odi i

Attenzionel O é ire la pr i €U 2016/425, con i fivelli dettagliati di

&ingradodi

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA|
by wwlendals com/conformity

prendere precauzioni quando si & esposti a rischi

EN407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € /0 FUOCO)
A: Diffusione della fiamma limitata LoX
BiCaloreal contatto AF |

D: Calore radiante Min. 0; Max. 4

PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Pitms cimdu uzuilksanas piniba nomazegiiet n nosuse okas. i letoSanas apiofiet cnds,
jums der. Novelkot cimdus, satveriet cimda argjo
malu, nolobiet cimdu un turiet to cimdotaja roka. Ar kailas rokas pirkstiem pamme\ un no\omel atiikuso cimdu no iek3puses. Ja stradajat ar

[ ja izmantoto material /Imé to, ka 8 produkta Kalpoganas ik noteikt, jo to
ietekmé daud faktori, piemeram, glabasanas apstak, izmantoSana utt.

Kad cimdi jau i lietoti, par to

ik
ju pé aanas atbid iients \as tos mazgia Ejendals par to neuznemas atbildibu
d

basea66 ‘picco & e
€: Piccoli spruzzi di metallo fuso Inbase
ABCDEF ¢ Grandi quantita di metallo fuso fuso. i gento
Nessuna protezione contro a fiamma
EN388:2016 A. Resistenza allabrasione Min. GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANIC. |

6
58
55
3

Resistenza aa perforaziona Hin. 0: Max. 4

A ; Max. 4
+A1:2018 B Resistenzaal taglio da lama m 9 Max.5

b.

€. Resistenza al taglio da lama TDM Min. A; Max. f la ciassificazione wmp\esslva Gl norm €N 3682016

(EN 15013597
Protezione da impatto P=superato strato estemo. Per la smussatura durante il testdi resistenza
al taglio, test
ABCDEF diresistenza al taglio TOM & il isultato i iferimento della restazione.
con parti non protette.
ENISO Q 1 € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min.
UES"BILITA E TAGLI alla EN S0 21420:2020

per comfor i Se sulla prima p cicato | ambolo i mod i prodotto & pil corto di un guanto
standard, al fine di migliorare la comodita per scopi spena\l ad esempio lavori di montaggio di precisione. Indossare solo prodotti
della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo strett fimiteranna il movimento e non fomiranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di ideali sonoin un i
originale, tra +10°Ce +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: , controllar
ienon indossare d i guanti Per
fer il faltra mano con il guanto, Con la mano senza guanto sfilre faltro guanto
DURATA I CONSERUAZIONE: a raturm el mteral c

ache
i di conservazione, di utilizzo, ecc.
i cliente o la lavanderia

in quanto verra fator qual e cong
CURA i
como esponsabildlle funsonalta et guant dopo | ageio
responsabile per eventuali conseguenze derivanti dal lavaggio.
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali.

P Ilergiche. Non usare in

3. Per maggiori i fendals
SENZA LATTICE [ si Xno

NAUDOJIMO INSTRUKCHA - Il KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
ATITIKTIES DEKLARACIA
-

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskal(yk\te |nslrukclja

askana ar vietgjiem tiesibu ak
Cimds satur dabisko kaucuku, kas var izraisit alergiu

aturet vielas, kas var ¢ Jair paradiusa tas jutib
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “€jendals”

NESATUR LATEKSU [] 1A Kne

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. £°"'°F”""'5VE“KL““"_“

‘wwwejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PICTOGRAMMEN 0 = Onder het gevaar X =
f niet voor het ontwerp of ma\erlaal vande hands:hoen
Ditproduct ing te bepalen die 016/425 m
Houd echter aitjd geen enkele Piviost Volledige

bescherming o ieden en it at moet i risicos
EN407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

A: Beperkte 1,0f X heb-

8: Contacthitte ben 020,

C: Convectieve warmte in . Igens 66 Kene

: Stralingswarmte atten van gesmolten metaal” is niet geschikt voor \BSB(TI\/I\ENEH
€: Spetters gesmolten metaal reta Y
ABCDEF ¢ Grote hoeveelheden gesmolten metaal P
PRESTATIES A-F gebruker
Geenviambescherming

€N 388:2016 A. Slijtvastheid Min. 0; Max. 4 BESCH
8 Snijweerstand Hin. 0 ax. &
53 "?;’,'a"f,é,,:'ee‘:gmd Min. handschoen. Waarschuwing! Voo handschoenen met twee of meer

D. Pel & b 4
€ Shilweerstand TOM _ Min. A: Max. £ _lagen geeft

HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.

€N
+ Schokbescheming ~ P=Geslaagd wwen van bet mes b " Door het bot
terwil de
ABCDEF is uan ient s referente.Gbnk de hadschosnen i de bt

ENISO N

ZENKLY REIKSMES 0 = Zemiau, negu minimalus =
metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai
saminys turi EU 2016/425 dél ), tikslius |
Zemiau. Vis délto i kad joks i li 5 todél visuomet reikia biti

i
atsargiam, kai egzistuoja rizika.
EN407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)

A:Ribotas Ilepsnns pl imas [ CHARAKTERISTIKA AT |

[ crarai

in. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: Alle maten voldoen aan de norm EN IS0 21420:2020 voor comfort, pasvorm en beweegliikheid, als deze
zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wnml weergegeven 0p de voorpagina, s de
teneinde het comfort bij
Producten dis t o5 of te stiak zitten beperken de hewegmg

jucten
bieden niet het op(ima\e beschemingsniveau,
OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het droge. inde
verpakking tussen +10%- +30°C.

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Was en droog je handen grondig voordat je de handschoenen aantrekt. Controleer voor gebriik de

aitinimo)

8 i
temperatirai ir skausmn slenksmul) ‘
C:Konvekciniam kars

0: Spinduliavimo kars? i

arba X,jos neturi kontaktuoti su atvira

sen. Bij het uittrekken

omhoog n houd dese vastine gehandschoende hand.Met e ontbote ingers ek o vel\mlgens e s raschoan v e

omhoog. Ook aan wanneer er

wordt omgegaan met gevaarlike chemicalién.
: De aard van

die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangezien deze beinvloed word door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.

ABCDEF g smulkiems talo lasams UEnML Pirstiné )
F: Dideliam lo kiekiui
vietgirusit pistines Neapsaugonuo epsnos
€EN388:2016 A Atsparumas trintiai Min. 0; Maks. 4 APSAUGINES ANINIO Apsaugo
AL2018 B Alsparumas fpiovim n.. tils. s . o /
B D i b3k 4 daugiu suoksniy pitiniy bendia EN 3862016 +AL2018
B AR Bemur 1O M. A; ks, F Kasifkacia nebd 2

sxl 01 p=Tink Atliekant atsparumo jpjovimams test3 (atbukinimas), COUP testo
psauga nuo smigiy, P=Tinkama rezultatai yra ik orientaciniai, 0 TOM atsparumo jpjovimams testas

ABCDEF

EN IS0 21420:2020 APsAucmEs PIRSTINES. BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min.
TINKAMI DYDZIAL: Visidydziai atmr\kz EN IS0 21420:2020 patogumo,tinkamumo i pirsty miklumo relkalavimus, eigu pirmame

gewassen, 2ijn voorzien van wassymbo-
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of voor de prestaties hoenen na het
wasproces, Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid
I
De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
lergische vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals.

LATEX VRIJ Oves X ceen

INSTRUKCJE UZvTKowANIA - KATEGORIA 1l
SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

pyj kitaip numdy simbolis, tai i pirstiné trumpesné uZ standarting Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytac DEKI.ARA(]A ZGODNOSCI
tam, kad diui, atliekant montavimo darbus. Dévékite tik tinkamo ponizsze instrukcje. w.ejendals.com/conformity
- Laisvos ar De’ varzys judesius it SaUBOS. OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajdue sie ponizej minimalnych wymagafi dia okreslonego
: Geriausia lakyti sausoe i tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10°ki +30°C. zagrozenia. X = rekawica i byl
M a # " 2 < rekite. ar Ostrzezenie! Pmduk( zaprmemwanu lak,abyzapewniaﬁ od h skutecznos zej, zgodnie
iStins netur ki yar pazedinyin ¢ tines Isitinkite, kadpi Nusim A vniatochior oy,
¥ ? ? : o Jeibur howac ostroznost.
TINKA NAUDOTE: Siam produktui naudojamos med: leic taka daro jvairis €N 407:2020 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO 1/LUB OGIEN)
eiksniai, puz, laikymo salygos, naudojimas i . t. A plomienia.
Ant pirétiniy / rankoviy, kurias galima Ki odpornosé na meplu kontaktowe skutecznosci odh
, kai pirstines jau Ejendals" u? tai neatsako. odpornos na cie ¢
agal vietos aplinkos apsaugos jstatymus. D: odpornosé na (lepﬁ
ALERGENAI: i Nenaudokite,je oda abai jautri. Daugiau E odpomost nadrabne ozprysk stoplonego g "
informacijos gausite, susisieke su Ejendals ABCDEF
BE LATEKSO O e Kine F nﬂpnrnost na duze ilosci stopionego metalu SPawalniczych.
[ Poziom skutecznosci A | wyelminoy
LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA Brak
LAI UZZINATU SIKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
€N 388:2016 ‘B\ 8spamnsc na $cieranie Hln 0 Hix 4 R{KAWIEE CHRDNIA(E PRZEDZMR(]ZENIAMI HECHANI(ZNYHI
. pornos¢ na przeciec
Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi |zlaslet 30 |nstrukcuu ﬂ““s""’“ DEKLARACHA AL2018 ¢ odp pornos

‘wwviejendals.com/conformity
X=nav

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala I
fesniegts testasanai,vai ar testesanas metode nav piemrota cimdu uzbivei vai materiaiam

U 2016/425, precizi
noraditi zemk, Tomér nemiet vEr3, ka neviens individualas aizsardzibas idzeKis nevar nodroSingt pinu aizsardziby, t3dé), asaroties
ar isku, ir jaievero piesardziba.

4 Ostrzeseniel Diarekawic 2 dwiema lubkikoma wrstwami og6ina
3882016 +

¢ na o
2 OdEumnsc m;rxulg:l: O i
Max (EN15013997)

-Ochvona praed uderzeniem P = wynik

odpomosci na przeciecia wystapi efekt cwema ostrza, wyni testu
metoda ,Couy
ABCDEF staje sie wynik testu odpomosci na przeciecia metoda TOM, Rekawic

niezabezpieczonymi czesciami,

EN407:2020 CIMDI TBAI PRET RISKIEM (I UN/VAI UGUNI)
Alerobezota liesmas izplatianas PP Bridinajums! EN 407:2020:
B aizsardziba pret fiesu karstumu EKSPLUATACIAS IPASIBAS A€ | 5 o ar EN
C aizsardziba pret visparéju karstumu ’W‘ cimdu izturesanas degot

D aizsardziba pret staru karstumu atbist <1, vai X, imenim,
Efﬂ:‘{;;’::m’é;’“ sikam kausgtam tie nedrlkst nonakt kontakta ar atk/atu liesmu. Péc cimda
 aizsardziba pret lielam kaus&tam metala dafinam [EStEsanas atbistosi 6.6. punktam "zkausta metala
\zsjaksnsanas neliela daudzuma’ konstatats, ka cimds nav
piemérots metinasanas darbibu veikianai

ABCDEF

nenovérsTs visus apdeguma riskus, un $3d3 gadijuma
lietotsjam i nekaveoties jadodas projam no darba vietas
un janovelk cimds Nav aizsardzibas pret iesmam

€N388:2016 A Nodiumiztuba  Min.O:Maks.4 . CIMDIAIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
aks. i

Mil .
+AL2018 B Noturba pret legriezumiem Hin, O tiek marit cimdu )
 Noturiba pret plsumiem M, 0; Maks. 4 -
5. Noturiba pret caurdursanu Min- Bi v vai vairaku sianu cimdiem

0. ims!
€: Noturiba pret iegriezumiem TOM i % Haks. wspanga N 355 2016 +A1:2018 asfhécl ne vienmes
(EN 1S013987)

ENISO € 0C) OGOLNE | METODY
i 1; Maks. 5

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystiie rozmiary s zgodne  norma EN ISO 214202020 okreslajacq wymagania dotyczace
komfortu, i zrecznogci incaeia pierwszstrnie Jezelina stronie pierwszej znajduie sig symbol
modelu o skiccone chugosc rekavicajest krtsza od rekai pecialnych: zapewnia
wigkszy komfort podczas prayklad prac Pr nosic wylac
nym rozmiarze. zwnuz'ne i Kawice mogg ograniczac ruchy ron
PRZEC! :Najlepie] suchymi i Inym opakowaniu, w
temperaturze od o10° do +30°C
KONTROLA PRZED UZYCl n Przed i P

unikaj Upewnijsie, by
chwyé zewnetrzng rekawicy, zdejmij 3 trzymaj j Palcami bez rekawic zsun i zdejmi} druga
rekawice, chwytajac whtéryct

nie dotykaj zewngtrznej powierzchn rekawicy
OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materialow uzytych w tym pr jego 2 i
poniewa zalezy ona od wielu czynmkuw aKich k min. wunki pmzmuwywama i sposb uzythowania

- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pargrieSanas pretoSands spéjas testa \alka‘ izturibas testa

rezultati i tikai orientejos] bet rezultt testéSanas memdm auduma
ABCDEF

ENISO IMDI - VISPA i METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5

1ZMERI UN TO IZVELS vien pimaa Iap3 nav noradits savadak, visi izmeri atbist standartam EN IS0 214202020 attiecib uz

fa simbols, tad cimdi i Tsaki par standarta
cimdiem, lai palielinatu omiort Tpaiem mérklem,piemeam,prcizas montazas dabiem,Jvalks iemérota zmér zsrsdgfums.
Parsk vafgivai prsk cieSi izstradajumi

komfort, Ja pirmai lapa ir

: 3 un tumsa vieta originalaja iepakojuma, temperatdrano +10° fidz +30°C.

PIELEGNACJA |

symbole prania. Za skutecznost uzywanych wezesi Hekawlw i 1ub pralnia. Ei 2t

UTYUZACA: alnymi 5 naturainego.

De hands(hnen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken

ALERGENY: ¢ alergicznej. W przypadku
i nalezy zaprzesta i informacj, prosimy o

kontakt z firma Ejendals.

NIE ZAWIERA LATEKSU  [J1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI




Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. ~ OECLARATIE DE CONFORMITATE
‘www.ejendals.com/conformity
EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru v X=
upu i de testare nepotrivi 3
isment! Acest D prtect specficatn EU 2016/425 piind ectipamentul individual de

protectie, c jos. Cu t individual de protectie nu
poate oferi o protectie complet si, prin urmare, trebue luate: mmmeauna masuri de Dre(a\me i momentu expuneriila riscuri

EN 407:2020 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (ciunuRA susnu FOC)

A:Propagare imitats a M3ciril [ perconmMANTAAF | i
B: Rezistenta la caldura de contact | "ok ORMANTART |0 o) inceea ceprveste ompor-
Rezisten a caldurd convctivs [ Min.o;Max.4 | ) ménusienu

ezistents la caldura radianta R o e
€ Stropi micide meta topit " - !
ABCDEF g Cantitati mari de metal topit 66 opit nus

Utizatorul 3ime Fars
protectieimpotiva flicirior
€N 388:2016 A. Rezistentd la abramme Min. 0; Max. 4 HI\NUSI DE PROTECTIE IHPDTRI\IA RISCURIIDR HE(ANI(E
\AL2018  B.Rezistents a taiere Min. 0 Max, 5
& C. Rezistenta la ru re Min. HEX. 4
5. Rezistent 1a perioratie Min. O: Max, 4 Avertisment! In cazul mnusilor cu dous sau mai multe stratur,
€ Rezistents I3 taiere 1DM Min. A; Max. F. clasficarea generala a EN 366:2016 +A1:2018 nu eflectsin mod

EN 15013997), necetor piebiy
- Protectie la mpact P=Reusit testului de rezistenta fa tiere, ezuitatele testului Coup au doar ol
ABCDEF indicator, in timp ce testul TDM de rezistent3 la téiere este rezultatul

de performants de referinta. Nu utiizati aceste manusi n apropierea
elementelor mobile sau a utiajelor cu piese neprotefate.

ENISO DE PROTECTIE - C $I METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1 Max. 5
POTRIVIRE S Toate 3 EN 1S 214 potrivirea si

dexteritatea, dacé nu se explica pe prima pagina. \n cazul i care simbolul plwmd modelulscurt este indicatpe prima pagin, ménusa
este mai scurta anusa - de exemplu, lucrari fine de monai Punau

prea largisau p
nivelul optim de protectie

st n condifii uscate siintunecoase fn ambalajul original, la temperaturi
cuprinse ntre +10°5i +30°C.
VERIFICARE i al i ainile i ] i ir , inspectati
cte s deteriorate.
Cnd scoatefi manusue el malgmea exterioard a manusi, mdeuarlau minusasifinefioin mana cuménusa. Utiizati degete fard
glisasiap un . nu atingei suprafafa

exterioari a manusii

ERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate in acest produs face \mnos\blla determinarea durate de viata a acestui
produs, dearece aceasta va f afectats de mul factori,
INGRIJIRE 1T s pal vor a i

i E 3 5p3 and ms fost deja utlzate. C fi

considerat raspunzatoare pertruacestucu

gislatia
e I
ALERGENI: i 1 i alergice. Nu utilizati produsul
inca Contactati i supl
FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PoUZiTIE - KATEGORIA Il
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny ""“‘“E"'E 0 ZHoDE

& wiejendals. com/cnnformuy
X=

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod miniméinou trovi
podrobené testovacian 4 pre né 4l rukavice
Varovanel Tento produkt v norme EU 2016/425 s podrobnymi Groviiami vykonnosti
Ze Yiadna polozka osobny i nembze poskytovat tpinti ochranua pri
vystaveniizkam e nutné vady dodiava opatost.
EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)

bmedzené Sirenie plamefia

Varovaniel Ak majt rukavice trovefi ochrany <1, alebo X vodi horeniu

ontaktné teplo poda EN 407:2020,nemali by a dosta do kontaktus atvorenjm
Konvektivne teplo hitom. malé rozstrek-
alavé teplo nuté Zasti roztaveného kowu e st vhodné na zvéranie
ABCDEF Malé materilu o " P N 4
 Velké mnoZstvo roztaveného materialu ! o
[ vvkonnostaF | i, s ¢ Bez

| Min
EN3882016 & Qdolnost vad odrninam

Max. 4 ‘ ochrany proti plamefiu

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
I

8. dolnost ezaniu Mi i s i i

+A1:2018 RIZIKAMI. Urovne ochrany sii merané v oblasti diane rukavice.
§; Qdojnost v iod '"";,"{,‘,‘,’,‘.:.,u v 4 Varovanie! V pripade rukauic s dvoma alebo viacerymmi rstvami
€. Odolnost' vodi prerezaniu TDM Min. : 5 3 Kiasifikicia EN i
{ENIso13997) v G prot

Ochrana pred nérazom P=Uspesny priechod s Fra iy e e
ABCDEF y W ykonnosti prerezaniu TDM.
ENISO € € - VSEOBECNE ATESTOVACIE METODY

Skiiska obratnosti prstov: Min. 1; M

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: \/selky velkosti zodpovedaidi norme EN IS0 21420:2020  hfadiska pohodiia, vefkosti a obanost
aknie je uvedené inak na prenej strane. Ak e na predne‘ strane uvedeny symbol pre krétky model, lukzm(a e kratSia ako

rukavica, aby poskytovala pri pouit apriklad pri o
vhodne] velkosti. Produkty, ktoré st prilié volné Jebo prils tesné, budd obmedzovat pohyblivost'a ebuds poskytovat Dpl\ma\nu
rove ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: Ided hum al iginalnom balen pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: i 5 pouit @
kod i PnEkedené vaite. Uistite sa, %
drzt i Prstami bez 2uysok
j fukavi

P 3

TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhadom na viastnosti materidlov pouZitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost uréit,

pretoze bude ovplyvnena mnohymw faktormi, ako s Dodm\enky skladovania, sposob pouZivania atd.
AUDRZBA:

prat, prania. Ak uz boli rukavice
u dpovedny zakazmk lebo osob polotnost Ejendals zafi nemdze niest’ (.

qulnAcm. é 3

Rukavice obsahuprifodn kauZuk, ktory moze spasobovat alergie

ALERGENY: Tento produkt y, ktoré oz tiziko zhf pripade.

pr a Ejendals.

NEOBSAHUJE LATEX Dmo X 21aony

NAVODILA zA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
I1ZJAVA O SKLADNOSTI
wwejendals.com/conformity

Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila.
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= mogljivosti

s

Opozor

Ta zdelek je zasnovan za je zasite, opredelj 16/4 i 228 50 navedene
Vendar pa upoStevajt , 2a
morate bitiob izpostavijanju tveganju vedno previdni,

€N 407:2020 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA
A: Omejeno Sirjenje plamena Opozoriol Teh okaic nesmete porabitiv

dpornost proti kontaktni toploti [ zmocuosTA+ |08

Odpornost proti i toploti |___Min. 0; Max. 4 i

dpornost proti sevalni toploti :

€: Odpornost proti manjsim zlitjem tekote kovine ™% ) )

ABCDEF  F:Odporost proti vegjim zitjem tekoce kovine 8ot < aliomefeno Sinje plamena,potem ne shejo

takoj zapustiti

EN388:2016 A. Odpornost pre
+A1:2018 B Qdbornost pr

i obrabi MNJm 0; najv. 4 'VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCEITO PRED MEHANSKIMI
£ nes revezuNaim. 0:aju 5 TVEGANL Ravni zai i & dlani rokaui
ornost prt
n"nmmp badu NJa]m o naju. 4 Opozor
umnstrmll prerezu Najm TDM. A; najv. F
ENI >013997), i i izlot:
- Zascita pred udarci P=pozitivno

ABCDEF ikatvni, med i TOM referent

€N 150 21420:2020 VAROVALNE ROKAVICE SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; n

! Za rokavice z dvema ali vt plastmi splosna

Teh rokavic ne smete

TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar e, tesnost in gibljivost, ENI50 21420:2020 e to
i pojasnjena na prvi strani. e je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice kraje od obitaini rokavic, zato Je pri
posebrin namerin njfovauporaba udobnejsa- primer pri atancne sestauau Nosite samo zdele primeme velkost zdeki
i so preve oprijeti ali ohlapni, fevali p i zait

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbolje hraniti v suhem in temnem prostoru v prvotni embalazi,pri (emperatun med +10in
+30°C

3 i gite. Pred

poskodb al 3 rokavic. Prepricajte se, I

drite za zunanjirob, odlepite ter jh drJite v orokaviteni roki. te, da preostal in odlepite 2

roke. Kadar ravnate 2 nevarnimi kemikalijam, se ne dotikajte zunanje povr3ine rokavic.

ROK UPORABNOST!: Zaradi lastnosti materialov, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti roka uporabnosti tega izdelka, saj

nan] uplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji skladiécenja, natin uporabe ipd,
N jin s 3 i jvost rokavic po

P> i prai

Kladno 2 lokalno okaljsko zakonodajo.
ki i

ALERGENI: Ta zdelek tveganje za nastanek
primeru znakov preobiutijvosti. Vet informacij e na volo pri druzbi Ejendals
BREZ LATEKSA []JA X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11 TR
URDNE 620 BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ
Bu iirinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .
‘wwveejendals.com/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = llgii tehiike icin minimum performans seviyesinin altinda X= Test edimed veya test yontemi

eldiven tasamina veya malzemesine uygun degl
Bu irin, asag ile, €U 1 saglayacak sekide Ancak
hichir Kisisel (KKE) tam koruma sag g a diger yiiksek riski

kalindiginda tedbirl davranimasini gerektigini unutmayin.
EN407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A: Sinirl alev yayiimi [———————————— yyaril <
YR [ R FORMANS AF | Vel Ederler N 407202012 gyeperfomars sevtesi <1

C: Tasima isist | Min.0;Max. 4| 65%sikerimis metaligamalanna’
S cldivener,

€: Kilgilk erimis metal sigramast
F: Bliyilk miktarda erimis metal

ABCDEF

Ve galisma alanini terk etmeli.

€N3882016 . Asima mukaveme Min, 0 Maks 4
+AL:2018 £ Bicak kesmesim UM G Maks. 5 oruma sevyeler edien 2y blges
u Delinme mukemetiHir o) Sigimi i veya daha fazla atmani elcivenler
E Bicak kesmes! i TR i, A Maks. £ icn &N 3982016 +AL-2018 gencl anflondimass n s
N Katmanin performansini yansitmayabilr, Kesim direns testi
- Garpisma Korumasi P=Geger Strasinda matlastirma icin, kupe test sonuglan, yalnizca

MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.
esinden

ﬂr

ABCDEF belirleyicidir. Bu eldivenleri hareketli parcalarin veya
ENISO i i VE TEST YONTEMLERI
Parmak becerisi testi: Hln 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT im boyutlar, rahatlik, ele oturma ve beceri acisindan 6n say!ndx agiklanmamissa EN ISO 21420:2020

standardina uygundur. On sayfaaa kisa model sembold gariiiyorsa, ince monta issiligi gibi 6zel amaglar isin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadr. Sadece uygun ebattaki iriinleri Kallann, Cok gevsek veya cok siki irinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanik ortamda Drmr\a\ paketlnde +10°1le +30° arasi scaikta sakanr

KULLANIM ONCESi giymeden Kt gi
bir kusur veya bozukiuk @i kontrol =
min olun iveni a iy linizde tutun

3 kaydirma ikarin. &

yerlerde eldivenin dis yiizeyine dokunmayin

{irtin saklama kosullan, kullanim vs. gibi pek gok faktorden
etkilenecegi icin bu tirtinin 6mri belirlenememektedir.
BAKIM: Mak

Eldivener Idivenlerin
veya camasiradr. Ejendals tutulama:

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
Eldivenler, alerjiye neden olabilecek dogal kauguk iseri

LER: Bu rin, potansiyel alerjik reaksiyon i
kullanmayin. Daha fazla bilgiici €j

LATEKS IcERMEZ [Jever (K] HAVIR.

INSTRUGBES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 1l

asiyabilecek bilesenler icerebilir Asin duyarlik belirtileri durumunda

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utlhzar este produto, DECLARACAC DE CONFORMIDADE
& wwwgjendals.com)conformity

EXPLICAGAO DOS PICTOGRAMAS 0 = i perig ificado X= Nao
submetidas ao teste ou 0 método de: do é I das I
foi ‘especificada na EU 2016/425, com os niveis de desempenho detalhados
hum artigo de EP! po & a ter

No entanto,

sempre cuidado durante a exposicio a riscos.

€N 407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS ([AI.OR E/0U FOGO)

A: cnmpanamenm a0 fogo i 1,0uXem

8: Calor de contac "
: Calor por :onvec;ﬁo
D: Calor radiante Mi
€ Pequenos salpicos de metal fundid

ABCDEF £ Grandes quanlldades ﬂe metal fundido
EN38B2016 A Resisténcia 3 abras

+AL:2018  C Resistancia aorasgamen 0 Min.

A
0:Max.4__| 4072020 G em conta
Sem protego contra chamas

LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

9 Max.s

5. Resistencia 3 pertorardo fin. & tixc s+ ! ¢
[ Reeﬂlfgencla 20 corte TOM Min. A: Max. F  geralda EN 3882016 +A1:2018 nio reflete necessariamente
P
fotegdo contra o impacto P=Aprovado dranteoteste de esisténcia o orte, o estados doteste
ABCDEF
Néo use estas luvas na proximidade de elementos em
movimento ou de maquinas com pegas sem protego.
ENISO PROTEC \0 TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; méx. 5
'AJUSTE E TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN ISO 21420:2020 em termos de conforto, ajuste e destreza, se ndo

explicado na pégina incal.Se o simbolo de model curto estiver indicado na pégina niial € porque 3 uva & mais pequena que uma
Iuva normal para aumentar o conforto para fin especiai - por exemplo, p

0s produtos rtad
o nfve\ mea\ de protecio.

néo larne<erau

idealmente i vz, entre

+10-+30°C ~
msrscna ANTES DA UTILIZAGAO: Lavar e secar asluvas,  inspecionar as luvas.
e detetar quaisquer defetos ou usar luvas danificadas. Assegurar que as

da 3 i Usar deslizar e
desca\(ar dentro, Nio tocar na sup toxic
PRAZO DE dos materiais utilizad a 2 ser determinada

4 afetada por varios me Bes d utilizagio, etc.
CUIDADOS € L i [ Depois de as
serem usadas, é Tavou. A Ej doé é
por este p:
ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,
um potencial s alérgicas. N
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YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I

BUDKTE HAYANHATA CTPAHMUIA 3A CNEUMPUYHA MHPOPMALMSA 3A NPOAYKTA

BHUMaTENHO NPOYETETE YKa3aHUsTa, NPEAV A3 U3NOA3BATE TO3N AEKNAPAUMSA 3A CbOTBETCTBUE
NPOAYKT. b www.ejendals.com/conformity
NVKTOMPAMUTE 0 = noa T3 CoTBETHATA T X=

Hee
npeaynpexaeHme! To3u TPOAYKT & NPEAHaZHANEH A3 OCHTYDi JaLLIMTa B CLoTBeTCTave C EU 2016/425 3a AMC CracHo
PEACTABESTE N-AOnY 53 2 AT XapaKTEpUCTHKIL 962212 2 i peASA e 32 AIC KoM TO orypsGar merva
3aumTa, 331083

€N 407:2020 3AUMTHY PLKABULIM CPELLY TEPMUYHY ONACHOCTH (mnnum WA OrbH)
A Ha nnambka o
5: TonnonpeaasHe upes KoHTaKT apaKtepuc pasnpor
B: Ton/\onpepaane upe; KOHBEKUMS nAaMbka <1, uam X cernacko EN 407:2020, Te He: rpﬁﬁsz A3
: Awmera Tonn Ce M3nON3BAT NPH KOHTAKT COTKPHT ANaHEK. PLKaBH
A: Manku npmn pazmneN MeTan TECTBaHV CLIACHO 6.6, MANKY NPLCKY PAITONEH MeTan”, He ca
: fonemy Konu4ecTsa pasToner Metan NOAXOASILI 30 V3NON3BaHE NPH 3aBapABaHE
[ PABOTHY XAPAKTEPUICTUKY A ‘ B CAyviait Ha NONaAHAN! MAAKN NPLCKN Pa3TONEH METan
[ Min. 0; Max. 4 e

ABCDEF

MACTO He3a6aBHO 1 A3 CBAN PbKaBALIATe. Be3 3aumTa
MoK

EN3BB:2016 A VCToRumBOCT Ha npeTpuBane MK, O; HaKC. 4 PKABULIA 3A SALIATA OT MEXAHUHY PUCKOBE.
+AL2018 O UCTOMMEOCE o NPOPSIBaHE MHK. 0 MAKE 5 Firgara a 32uurTa c KaMEpEAT 8 OB1ACTTa Ha AMaHTa.
8. YCTouuMB0cT a paskucaane, 1, 0; MaKc, 4 npeaynpexaeHHe! Moy pokaBULI € 453 VI nosete
[ JCTOHYMBOCT Ha poGMBaHE, MHH. chos oBuaTa KnacvdukaLs EN 388:2016 A12018
&, TOU Yeroimsoctwa opomae Vi & Mk € e v oTpa7a pAGOTATE XapXTERHCTICH
€ ocTpH npeateTh. (EN 1S - BLHUHIS CAOTL, M1pW 3aryGa Ha CEOVCTE Ha HOXa

ABCDEF  NOBpeMe Ha TeCTBate 32 YCTOMMBOCT coupe Tec
TOM e iimeoct TojiHoCTA
ENISO 3AWMTHI VI3UICKBAHVS VI METOAVI 3A

TecT 3a NOABMXHOCT Ha NPLCTUTE: MUK, 1; MaKe, 5

OPMA 1 PASMEP: Bcyiin pasiepit CoTBeTCTAT Ha EN IS0 21420:2020 3 YAOGCTBO, FONEMMHa W NOABUXKHOCT, OCBEH aKO Ha
HavaNHaTa CTaHULIA He € NOCOMEHO ADYIO. AKD Ha HAYaNHATa CTPAHILA & 306PaIeH CMBONBT Ha NO-KbCUS MOARA, PKABULIATA
€ N0-KbCa OT CTAHAGPTHOTO C LeA OCUTYPABAHE Ha NO-BICOK KOMGOPT 33 CIEUaNHY LIV - HANPYMED 3 MPEU3HA MOHTaXHA
pasota. Hocee camo NOAXOASL Pa3Mep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TEPAE XAAB3BY AN TELPAE CTErHATH, OrpaHIaBaT
ABIXEHUETO ¥ He OCUTYPABAT ONTUMANHO HHBO Ha 3L

CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: Vaeanin yCoBsI 32 CEXPaHEHWE: Ha CYX0 Y THHHO B ODUTVHANHATA OAKOBKa NPV TeMNEpaTypa

Mexay +10°u +30°C.

NPOBEPKA NPEAV i . npeay Mpea aa rm

uanonasare, BHPLIEHCTBA iiTe Aa He poKasUn. YeepeTe ce,
6p prKasuLTe W o6eneTe” pbKaBuLiaTa,

acnea priara, pLiaBULa iiTe PLCTUTe Ha PHKaTa 663 PLKABWU, 33 A3 MAb3HETE

. obenuTe oc p v

CPOK HA FOAHOCT: Mopaay ecrectsoto Vanon3an Npy Hanpasara Ha CPOKET My Ha FOAHOCT He
MOXe A GbAe ONPeARNeH, Thit KATO TPAGBA A3 Ce UMAT NPEABMA MHOXECTBO OT (haKTOPM, KATO HANPUMEP PA3AMHITE YCAOBMS Ha
CoXpaHEHYE, HaYWIH Ha WNONSBAHE 1 T. .

[PYDKA 1 NOAAPBIKKA: PrKaByUTE/pEKGBUTe, KOATO MOraT A3 Ce NPaT MEXaHUHHO, e ca 0603HaHEHI CbC SHAK Nepansi.

Ejendals 733 T0Ba.
 Comaco Mec pena
PLKaBHUATa CLALPX ECTECTBEH Kay YK, KOMTO MOXE A2 NPHMHM aneprvia
ANEPFEHM: Toay NpoayKT KOWTO NpeACTaBASBaT T 32 anepriHu peakum. He
i Ejendals.

HE CbABPXA NATEKC. [JaA [X] He

UPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
Ry www.ejendals.com/conformity

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod P X= i
i izain il nukavice
12 5 3 2016/4: o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek imai nitijedan 2 7e pru
tpunu zatitu te da rizicima.

EN 407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A: Ograniteno Sirenje plamena Upozorenie! Ako rukavice imaju razinu performansi <L,if Xu
B: Kontaktna toplina i ogranicenogi
C: Konvekeijska toplina
D: Radijacijska toplina

€: Prskanje manje kolicine rastaljenog metala  e™266
ABCDEF  F: velike kolitine rastaljenog metala aktivnostivarena .
| PerrormaNsE A-F |
‘ Min. 0; Max. 4 ‘ skinutirukavice Bez zaitite od plamena
EN388:2016 A. Otpornost na habanje, mi o maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU 0D MEHANICKIH RIZIKA.
B. Otpornost na pre maks 5 Razine zatite miere se na podruéju dlana rukavice.

canje, min. 0;
CE E{gg:f,\gg‘t':,g",g“lt i 0 maks, renjel Za rukavice koje imaju dva i vise siojeva

Up
ot Bresiiecanie oM, min A maks. £ np[emta k\aslhka(ua prema normi EN 388:2016 +A1:2018
odraZava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte

ta 50 udarca, P prolaz

nezasticenim dijelovima.

€-0PCI N
ljivosti prstiju: Min. 1; maks. 5
Sve s velicine u 150 21420:2020 za udobnost, dobru mjeru | pokretijvost,osim ako e
na prednjoj Ako je na prednjoj stranici 2a kratki model, u tom je sluaju rukavica kraca od
bibila za precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode

odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su presiroki ii preuski ogranitit e pokretijivost i nece pruzati optimalnu razinu zasite.

P na suhom i na temperaturi izmedu +10 °Ci +30 °C.

1 P 2 § lioitecenja
il e d Kada ski-
date rukavice, primite vanjski ruh ruka\n[e povucite e  zadréite u ruci na kojojimate. AT Prste ke bez rukavice gurnite u rukavicu
na drugoj je op: Tukavice.
VIJEK TRAJANJA: Zbog pmode lje moguc niegov vijek trajanja zato § utjecu mnogi
cimbenici k2o $to su uvjeti pohrane, upnneha .
NJEGA. mehanicki prati 2 Kupac i praonica
dgovorni su ¢ korig 2 odgovornom.

Prema lokal o &
e riodnu gom ko oz rolisa.

: ji mogu izazvati alergi Nemojte ga nak
a vise informac iStvu Ejendals.
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